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Opening Method

RO: imaginile din acest manual au scop ilustrativ. Produsul achizitionat
de dvs poate sa difere. / Functionarea in parametri normali a acestui
produs depinde de mentinerea acestuia in conditii de igiena propice.

EN: The images shown in this instructions manual have illustrative
purpose. The product purchased by you may look different. / The
proper functioning of this product is strictly dependent on its well
maintenance.

HU: Az utmutatoban bemutatott képek szemléletes célt szolgalnak. Az
On altal megvasarolt termék eltérd lehet. / A termék helyese
mikédéséhez kételezd hogy a tisztitasi és karbantartasi utasitast is
betartsa.



Steering Method

@ Correct




Trotineta pentru copii Coccolle Muvio

Va multumim pentru achizitionarea acestei trotinete!

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizarea produsului, astfel incat montarea si
functionarea sa fie corecta pentru a evita utilizarea incorecta, deteriorarea produsului sau
ranirea copilului dvs.

Pastrati acest manual pentru a consulta eventuale informatii pe viitor.

Atentionari de siguranta

1. Asamblarea trotinetei trebuie realizata de catre o persoana adulta.

2. Asemanator cu mersul pe bicicleta, skateboard sau role, mersul pe trotineta nu ofera
intotdeauna siguranta. Asigurati-va ca intotdeauna este folosita casca de protectie
pentru a evita ranirea grava in cazul unei cazaturi/accidentari.

3. Nu folositi produsul in medii extrem de umede, exista riscul alunecarii. Evitati folosirea
trotinetei seara,noaptea sau cand este vizibilitatea este scazuta deoarece astfel de
situatii pot conduce la accidentari extrem de grave. Ca o masura de siguranta pentru
copilul dvs, este indicata folosirea imbracamintei in culorii vii, reflectorizante.

4. Daca frana este folosita excesiv, aceasta se vaincinge.

5. Copilul trebuie supravegheat cand foloseste trotineta, anumite parti mici prezinta
pericol de inghitire.

6. Geutatea maxima admisa este de 50 kg, este interzisa utilizarea de copii sau
adolescenti care depasesc aceasta greutate.

7. Trotineta trebuie utilizata cu grija pentru a evita ranirea in timpul cazaturilor sau
accidentarilor.

8. Nu folositi bicicleta, motocicleta sau masina pentru a tracta trotineta.

9. Daca produsul este depozitat in medii extrem de umede sau extrem de calde, anumite
piese se pot deteriora sau se pot rugini. Evitati expunerea excesiva la soare sau ploaie.

Masuride siguranta

1. Inainte de a utiliza trotineta asigurati-va ca maneta de directie este stransa, suruburile
sunt bine stranse sirotile sunt bine fixate.

2. Asamblarea trotinetei trebuie facuta de catre o persoana adulta.

3. Asigurati-va ca intotdeauna sunt purtate casca, protectia pentru cot,incheietura mainii
si protectia pentru genunchi.

4. Nu folositi produsul pe pante abrupte. Franele nu sunt proiectate pentru a incetini la
viteza mare de coborare.

5. Frana se poate incinge daca este folosita pentru perioade lungi, explicati-i copilului dvs
ca nu trebuie atinsa frana cu pielea corpului findca apar arsuri grave.

6. Nu folositi produsul pe autostrazi si drumuri publice.

7. Este permisa utilizarea doar de catre un singur copil.

8. Nu folositi trotineta pe suprafete inclinate, umede, alunecoase, inghetate sau
nisipoase.

9. Copilul dvs trebuie sa incvete sa foloseasca corect si in siguranta trotineta si nu este
indicat saincerce miscari experimentale sau riscante.

10. Nu aduceti modificari produsului deoarece isi poate pierde conditiile de garantie.

11. Este recomandat copiilor peste 3 ani, cu greutatea pana la 50 kg si cu inaltimea sub
160 cm.



Important! Desurubarea surubului din ax poate duce in timp la slabirea surubului.
Este necesar ca periodic sa verificati daca surubul este bine strans inainte de
utilizarea produsului. Trotineta trebuie folosita de catre copil sub supravegherea unui
adult.

Instructiuni de folosire ale produsului

Deplierea produsului

1. Apasati si tineti cu mana stanga capatul trotinetei, plierea tijei verticale se face in mod
dreptladistanta de 1 cm cu mana dreapta.

2. In timp ce maneta de pliere este impinsa inainte catre capatul trotinetei, ridicati tija
vericala.

3. Dupa ridicarea completa a tijei verticale, maneta de pliere este coborata inapoi in
pozitie.

Pentru pliere: executati pasii de mai sus in sens invers.

Atentie: mecanismul de pliere este format din elemente metalice si plastic. O usoara
miscare a acestuia este normala si nu afecteaza utilizarea normala a produsului.

Directionarea produsului

Manerul poate fiinclinatin stanga si dreapta.

Mecanismul de pivotare al rotilor din fata poate face ca rotile sa se incline stanga/dreapta
in mod flexibil, controland directia si miscarea naturala pe care copilul dvs o face, iar cu
ajutorul greutatii corporale isi exercita capacitatea de echilibru pe drumuri largi sau
inguste, asemanatoare metodelor folosite la ski sau surf.

Aceasta trotineta controleaza directia de virare prin inclinarea centrului de greutate, iar
rotirea poate fi realizata prin inclinarea ghidonului de la stanga la drapta.

Nu rotiti ghidonul, fortarea acestuia poate provoca distrugere.

Folosirea franei

Pentru a folosi frana, apasati in mers cu piciorul suportul din spate al franei. Ridicati
piciorul pentru a elibera frana. Asigurati-va ca trotineta nu este folosita pe pante abrupte,
sistemul de franare nu este conceput pentru a incetiniin jos la viteza mare de coborare.

Ajustarea inaltimii ghidonului

Desurubati dispozitivul de blocare in sens invers acelor de ceasornic.

Apasati si mentineti apasate butoanele (tip margea) din gaurile limitatoare. Trageti in sus
pana ce aceste butoane patrund in gaurile prevazute acestora. Strangeti incuietoarea de
ridicare in sensul acelor de ceasornic.

In caz opus, desurubati dispozitivul de blocare in sens invers acelor de ceasornic. Apasati
in jos tija trotinetei pana ce cuiele ies prin gaurile prevazute apoi strangeti incuietoarea.

Curatare si intretinere

Curatati trotineta cu o laveta umeda fara a folosi detergenti de curatare pentru a nu
deteriora suprafata produsului. Nu folositi alcool, detergenti cu alcool, dezinfectanti sau
cu amoniac pentru a evita corodarea pieselor, a suprafetelor sau a sticker-elor.

Depozitati trotineta in locuri uscate si ferite de umezeala.



Intretinere si siguranta
Verificati periodic daca suruburile sunt bine stranse si daca rotile sunt in buna conditie
pentru a proteja copilul de eventuale accidentari. Inlocuiti piesele deteriorate.

Mentenanta rotilor si rulmentilor

In conditii normale, sunteti raspunzatori pentru inspectia periodica si intretinerea rotilor si
a rulmentilor.Pentru inlocuirea rotilor folositi doar piese recomandate de producator.
Utilizarea rotilor neconforme poate afecta siguranta produsului. Verificati intotdeauna ca
trotineta este in perfecta stare de folosinta inainte de utilizare, asigurati-va ca manerele si
suruburile sunt blocate. Ajustati manerul la o inaltime confortabila.

Nu trebuie sa existe sunete anormale la utilizare, asemanatoare pieselor slabite. Daca
exista, contactati producatorul.



Coccolle Muvio children's scooter

Thank you for buying our new scooter!

Please read the instruction before using this product, it will tell you the correct operation
method and installation steps to avoid improper operation and damage to the product or
hurt your children. This manual contains important safety, performance and maintenance
information, which should be kept in a safe and accessible place. The illustrations used in
this manual are to illustrate the operation method and product. structure of the product.

Safety warnings

1. The product needs to be assembled by an adult.

2. Like riding a bike, skateboard, and roller skates, riding a scooter under good conditions
is not always completely safe and may lead to accidents.

3. Please always ensure that your child is wearing a safety approved helmet before riding
a scooter, falling from a scooter without safety precautions can lead to serious or even
fatal accidents.

4. Warning: protective device must be worn.

5.Do notuse inwetconditions where there is a risk of slipping .

6. Riding at dusk , at night or in low visibility is very dangerous which will increase the risk
ofaccidents and injuries.

7. Make sure your child always wears safety items , in addition to the recommended
safety items, your children should wear bright, reflective clothes.

8. Brake pads will become hotwhenitis used.

9. Small parts will cause arisk that a child may swallow it by mistake .

10. Children' s scooters are not suitable for children or adolescents who weigh more than
50 kg.

11. The toy should be used with care to avoid injury to users and third parties caused by
falls or collissions .

12. Please do not use a bicycle, motorcycle, car and others for traction .

13. Some metal parts may corrode after being used for sometime, especially oftenin the
seaside or outdoor and other humid environment. Please do not store in direct sunlight
andrain after use.

Safety tips

1. Before you allow your child to use our scooter, make sure the steering lever is fully joint
with steering lever and all screws are tightened, and make sure the wheels are properly
tightened and there was no sign of wear and tear.

2. Before use, it should be assembled by an adult or an adult for proper assembly
inspection.

3. Protective items shall be worn. Make sure your child always wears a helmet, wrist
guard, elbow guard, knee guard, and rubber-soled shoes.

4. Make sure your child does not slip down any steep slopes. The brakes are not designed
to slow down at high downhill speed.

5. Brake pads will become hot when it is used. In particular, make sure that your child
does not leave the brake on for extended periods of time. Explain to your child that direct
skin contact with the brake may cause burns.

6. Do notlet your child slide at 5 km/h.

7. Make sure your child does not ride on highways or other motorized areas.



8. Always pay attention to traffic rules and regulations. Our scooters cannot be used on
the road.

9. One child is allowed to ride on our scooter at atime.

10. Do notlet your children ride our scooters at dusk or at night.

11. Do not use our scooters on wet surfaces, oily surfaces, sandy surfaces, dirty surfaces,
icy surfaces, rough or uneven surfaces.

12. Don't use our scooter in wet weather.

13. Your child should first practice mastering the control of the vehicle, making sure that
your child does not attempt any experimental or risky movements with it, and adjusting
the riding style according to the user's personal skills.

14. Don't make any changes to the scooter. Any modification will void the warranty.

15. Applicable age: above 3 years old.

16. The maximum load of the scooter is 50 kg.

17. Scooters are suitable for height up to 160 cm.

Important Notes: Unscrewing the axle screw several repeatedly will reduce the effect of
screwing the product, which means that the screw may loosen itself. Therefore, you
should check and tighten it regularly before use.
Children must be used under adult supervision.

Using the product

Unfolding steps

1. Left hand press and hold the scooter head, the vertical bar folding is set to the frontline
in the head direction about 1 cm by right hand

2. While the folding sleeve is pushing forward in the direction of the scooter head, lift up
the vertical bar.

3. After fully erecting the vertical bar, the folding sleeve is lowered back into position.

Folding steps

Press the vertical bar folding sleeve down about 1 cm.

While folding and covering, place the vertical bar upside down and flat.

Note: the folding mechanism is a combination of plastic and metal. A little shaking is
normal

and will not affect the safe use.

Front wheel tilting steering

The unique front wheel tilting steering device can make the wheel turn left or right flexibly,
by using

the body weight to control the direction and the baby's natural movement to exercise the
body

balance ability, scooter on the wide road or square is like skiing and surfing.

This scooter controls the turning direction by tilting the center of gravity of the body, and
the turning can be realized by tilting the handlebar from left to right.

How to use the brake
Put one foot on the brake pad during riding, which can realize to brake. Lift one foot to
release the brake.



Notice: Make sure your child does not slip down from any steep slopes. The brakes are
not designed to slow down at high downhill speed.

The handlebar's height adjustement

To lift it: Unscrew the lifting lock in counterclockwise.

Press and hold down the marbles in the limit hole of the lever.

Pull the scooter body up until the marble pops out. Tighten the lifting lock in clockwise.

To lower it: Unscrew the lifting lock in counterclockwise. Press and hold down the
marbles in the limit hole of the lever. Press down on the scooter body until the marble pops
out. Tighten the lifting lock in clockwise.

Atention! Check all fasteners before riding to make sure all body screws and
pedals are securely fastened. There should be no abnormal sounds, such as the
cackle of loose parts. Please consult relevant experienced professionals if any
occurred.

Cleaning and maintenance

Please wipe down the dirt and dirt with a damp cloth. Do not use industrial cleaning
agents, or they may damage the surface of theproduct. Do not use alcohol or detergent
with alcohol or ammonia, or it may cause corrosion to plastic parts of the product, or
soften stickers or other appendages are not allowed. Scooters shall be stored in a dry,
dust-free place.

Safety maintenance

Please check regularly whether all the screws are tight and whether the wheels are in
good condition to protect your child from accidental injury. please replace them if they are
worn. Clean the scooter with a clean wet cloth after each use.

The wheels' and bearings' maintenance

Under normal conditions, you are responsible for the regular inspection and maintenance
of the wheels and their parts and bearings. If the wheel sounds abnormal, please replace
the wheel and bearing, which only the wheels and bearings of the original brand should
be replaced. The normal damage of the wheels and the bearing caused by using it too
longtimeis notincludedin

the warranty. Other brands of wheels and bearings may not be compatible with the right
components of the original brand. The use of non-compliant wheels and bearings may
affect your safety without warranty. Always check that the scooter is in a status of safety
riding before using, make sure the handles and screws on the wheels are securely
locked. Adjust the handle to a comfortable height



Coccolle Muvio gyerek roller

Tisztelt tgyfel!

Kdszonjik hogy ezt a terméket vasarolta!l A sérilések elkeriilése érdekében kérjuk
olvassa el ezt az utmutatot és tartsa be a figyelmeztetéseket. A termék hasznalasa az
utmutatd olvasasa nélkil romlodasokat és sértiléseket okozhat.

Figyelmeztetések

1. Szikséges felnbtt felszerelés.

2. Pontosan mint egy tricikli vagy egy kerekpar hasznalata, akkor is ha On vagy a gyerek
helysen hasznaljak a terméket, kis balesetek és Utések eléfordulnak.

3. A veszélyes utések elkerllésére, kérjik viseljen biztonsagi felszerelést: sisak,
térdvedd és kdnyokvéds.

4. Tilos aterméket hasznalni nagyon nedves idéjarason mivel megcsuszas veszely van.
5. A alkonyatkor hasznalas cstkkenti a lathatésagot, ami meglehetésen kockazatosa
tesziatermék hasznalatat.

6. A biztonsagi felszerelésen kivil, ajanljuk hogy a gyerek vilagos és szines ruhaban
legyen dltéztetve amikor hasznalja arollert.

7.Afék felmelekszik folyamatos hasznalas utan.

8. Tilos a kis alkatrészeket a gyerekek kérul hasznalni mivel lenyelési kockazat all fenn.

9. Ez atermék maximalis teherbirasa 50 kg.

10. Ezt atermék hasznalasat csak felnétt felugyelet alatt lehet megtenni.

11. Tilos a rollert huzni egy jarmu, kerekpar, mas roller, tricikli vagy mas kézlekedési
eszkdz hatanal huzni.

12. A fém alkatrészek rozsdasodni fognak hasznalaskor, foleg hogy ha a rollert
folyamatosan kint taroljak. Tilos a terméket direkt napsugarban vagy esében tarolni.

Biztonsagi tippek

1. Miel6tt a gyerek hasznalja a rollert, ellendrizze hogy az 6sszes alkatrészek jol vannak
régzitve és felszerelve. Tilos hasznalni a terméket hogy hianyzé vagy romlott alkatrészek
vannak rajta.

2. Csak egy felnétt teheti meg a termék felszerelését. Kérjik, ne engedje a gyereket
jatszodjon a szereletlen jatékkal.

3. Minding hasznalja a rollert biztonsagi felszereléssel és figyelie gyermekét; tilos
hasznalni a rollert csuszos fellleteken és lejtdkdn mivel a fékek nem fognak fékezni
helyesen ilyen kérilményekben.

4. Afék felmelegszik folyamatos hasznalat utan. Tanitsa meg gyerekét hogy és mikor kell
hasznalni a féket, mondja meg neki hogy felmelegszik nehany helyzetekben és hogy
akkor a fék égési sértilést okozhat.

5. Maximalis sebesség: 5km/h.

6. Tilos a terméket hasznalni kézutakon és autopalyan.

7. Tartsa be mindig a kdzlekedési szabalyokat és el8irasokat. Ezt a rollert nem lehet
hasznaltaz uton.

8. Atermék csak egy gyerek részére lett tervezve.

9. Tilos hasznalni a terméket éjszaka

10. Ne hasznalja a rollert nedves, olajos fellleteken, homokos fellileteken, piszkos
fellleteken, jeges fellleteken, érdes vagy egyenetlen fellileteken.

11. Ne haszndlja rollert nedves id&jarasban.



13. Tilos modositasokat rendezni a rolleren.

14. Hasznalasi kor: 3 éven felll.

15. Maximalis teherbiras: 50 kg.

16. Maximalis magassag: 160 cm.

17. Fontos: az alandd 6sszecsukas a csavarok lazitasat okozza. Kérjuk, minden
hasznalas el6tt ellendrizze a csavarok €s mozgo6 alkatrészek régzitését.

Hasznalati utasitas

Arollerkinyitdsa és 6sszecsukasa:

1. Abal kézzel nyomja meg a kormanyt és a jobb kézzel tartsa a labtartét.

2. Nyomja eldre/felfele a kormanyt.

3. Osszecsukasra, nyomja be az alsé gombot, majd hajlitsa lefele a kormanyt.

Figyelem: a roller fém és mlianyag alkatrészekbdl van gyartva. Az alsé része mozgo
lehet mivel ott torténik az 6sszecsukas. Ez nem egy elégtelenség, ha teljesen fixlenne ez
arész akkor az 6sszecsukas nem lehetetlenlenne.

Aroller kormanyzasa

Akormanytjobbra vagy balra lehet lenditeni.

Az egyedilall6 elsd kerékddntd kormanyberendezés a kereket rugalmasan balra vagy
jobbra tudja kanyaritani, a testtdomeg segitségével lehet allitani az iranyt és a gyerek
természetes mozgasa a testegyensuly képességének gyakorlasahoz.

Ez a robogd a karosszéria sulypontjanak megdontésével szabalyozza az elfordulas
irdnyat, a kanyar pedig a kormany balrol jobbra billentésével valosithaté meg.

Ez a robogd a karosszéria sulypontjanak megdontésével szabalyozza az elfordulas
irdnyat, a kanyar pedig a kormany balrél jobbra billentésével valosithaté meg.

This scooter controls the direction of rotation by tilting the center of gravity of the body,
and cornering can be accomplished by tilting the handlebars from left to right.

Ez a roller ellenérzi a forgasiranyt déntést a gravitacié kézéppontja billentésével, és a
fordul6pontot lehet megvalésitani kormany déntésével balrél jobbra.

Figyelem! Tilos a kormanyt forgatni.

Afékezés: afék aroller hatsé kerekén talalhatd. Amikor akar fékezni nyomja le. Amikor a
labat felemelte a fékrol akkor a fékezés is megall.

Figyelem! Ellendrizze hogy gyereke ne essen le a rollerbdl amikor lejtéken van. Afékeket
nem ugy tervezték, hogy lassitsanak nagy lejtén.

A kormany magassag beallitasa: nyissa meg a kormany fogantyut az 6ramutato
jarasaval megegyezve. Nyomja le a magassag beallitasi gombot (Uveggolyd forma) és
huzza fel a kivant poziciéban. Amikor a gomb kipattant, akkor a kormany beallitva lett
helyesen. Csavarja vissza a fogantyut.

Ahoz hogy lefele dllitsa be a kormanyt, tegye meg a fenti [épéseket forditva: nyissameg a
kormany fogantyut az 6ramutaté jarasaval eletétesen. Nyomja le a magassag beallitasi
gombot (lveggoly6 forma) és nyomja le a kivant poziciéban. Amikor a gomb kipattant,
akkor a kormany beallitva lett helyesen. Csavarja vissza a fogantyut.



Tisztitas és karbantartas

A roller vazat nedves térlével szabad t6rélni. Ne hasznaljon ipari tisztitészereket, mert
ezek karosithatjak a termék fellletét. Ne hasznaljon alkoholt vagy fertétlenitot
ammoniaval egydtt, mert ez korr6ziét okozhat a termék mianyag részein és puhitani
fogjak a matricak vagy egyéb kiegészitét. Arollert szaraz, pormentes helyen kell tarolni.

Biztonsagi karbantartas

Keérjuk, rendszeresen ellenérizze, hogy az 6sszes legyenek régzitve, a kerekek jo
allapotban legyenek, hogy megvédjék gyermekét a véletlen sérulésektdl. Kérjik,
cserélje ki az alkatrészeket ha kopottak. Tisztitsa meg a rollert minden hasznalat utan
egy nedves rongyal.

Akerekek és csapagyak karbantartasa

Normal koérilmények kozott, az tgyfel felelés a kerekek, valamint az alkatrészek és
csapagyak rendszeres ellenérzéséért és karbantartasaért. Ha a kerék nem mikadik
helyesen kérjuk, cserélje ki a kereket és a csapagyakat, amelyeket csak eredeti kerekek
€s csapagyakkal szabad cserélni. A kerekek és a csapagyak normal karosodasa,
amelyet a tul hosszu hasznalat okozza nem tartozik garancia cseraben. El6fordulhat,
hogy mas kerekek és csapagyak nem talalnak ehez a termék alkatrészeihe. A nem
megfelelé kerekek és csapagyak hasznalata garancia nélkil befolyasolhatia az On
biztonsagat. Hasznalat el6tt mindig ellenérizze, hogy a roller biztonsagos allapotban
van-e, ellendrizze a fogantyukat és a csavarokat és hogy ha a kerekek teljesen vannak
régzitve. Allitsa a fogantyut kényelmes magassagra.
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